
                                             DOCUMENTACIÓN PARA INSCRIPCIÓN 
Entregar esta documentación al Jefe de Departamento correspondiente 

 
 
Appendix IV/b: Datenblatt Studierende / Data file students 
Haydn, the Progressive (26/04/2010-07/05/2010), www.haydntheprogressive.at 
 
Achtung: Studierende verpflichten sich zur Teilnahme am gesamten Projekt (Dauer inkl. An- und 
Abreise: 25.4. bis 8.5.2010). Es ist möglich, früher anzureisen bzw. später abzureisen; die 
Reisekosten werden dennoch übernommen, die zusätzlichen Aufenthaltskosten müssen 
allerdings selbst getragen werden! Die Noten werden rechtzeitig per Mail zugeschickt; die 
Studierenden verpflichten sich zur gewissenhaften Vorbereitung. 
 
Important: The students have to be present for the whole project (duration including arrival and 
departure: 25/4/2010 – 8/5/2010). It is possible to arrive earlier or leave later at own expenses (– 
the travel costs will be reimbursed anyway). The music sheets will be forwarded in time; the 
students are obliged to diligently prepare them. 
 
Familienname 
Surname  
Vorname 
First name  Gechlecht 

sex 
weiblich female   
männlich male    

Adresse / Address  
Geburtsdatum / Date of birth  Staatsangehörigkeit / Nationality  
Telefon / Telephone  
e-Mail /email  
Institution / Institution  
Studium / Studies  
Instrument / Instrument  
Anzahl der inkl. WS 2009/10 absolvierten Semester 
Number of finished terms including fall term 2009/10  
Letzter Abschluss vor IP  
Highest degree before attending the intensive programme  

Teilnehmend 
Participating in 

 Orchester (Hummel-Oratorium) / Orchestra (Oratorio by Hummel) 
 Chor (Hummel-Oratorium) / Choir (Oratorio by Hummel) 
 Komponistin / composer 
 PianistIn / pianist 
 InstrumentalistIn Kammermusik / Instrumentalist chamber music 

Sprachkenntnisse 
Language ability 

Deutsch / German:     Fluent    Good    Moderate    Limited    None   
Englisch / English:      Fluent    Good    Moderate    Limited    None  

Ich möchte gerne in einem Zimmer sein mit / I prefer to share my room with: 

 
 
Bitte ein Photo und einen Lebenslauf (bevorzugt auf Englisch) zur Veröffentlichung auf der 
Website mitsenden. 
Es wird gebeten, rechtzeitig die genauen Ankunfts- und Abfahrtzeiten mitzuteilen. 
 
Please send your photo and curriculum (preferential in English) to be published on the website. 
We kindly ask to inform as about the exact dates of arrival and departure as soon as possible. 
 
 
 



 
 

DESPLAZAMIENTO 
 
 
 
 

Appendix II: Richtlinien zur Kostenrückerstattung (Lehrende und Studierende) / Guidelines 
for reimbursement of travel costs (teachers and students) 
 
 
Zug / Train:  
 

- Höhe: Fahrkarte 2. Klasse 
- Auszahlung: nach Übersendung des originalen Fahrscheins oder Übergabe einer 

Rechnung (original; Anführung des Namens und der genauen Reisedaten) 
 
- Amount: regular ticket 2nd class 
- Reimbursement after sending the original ticket or handing in a bill (original) stating the 

name and the exact travel dates 
 
 
Auto / Car:  
 

- Höhe: wie Bahnfahrkarte 2. Klasse für die gleiche Strecke 
- Auszahlung: Nach Ankunft nach dem Ausfüllen des vorgelegten Formulars (eine 

Rückerstattung pro Auto) 
 

- Amount: equivalence to regular train ticket 2nd class 
- Reimbursement after arrival and having filled out a prepared form (one per car) 

 
 
Flug / Flight: 
 

- Höhe: Economy Class; es müssen günstige Flüge ausgewählt werden (im Zweifel vor der 
Buchung erasmus@haydnkons.at kontaktieren, ob dieser Flug erstattet werden kann) 

- Auszahlung: nach Einreichen 
o eines Ausdrucks des elektronischen Tickets, oder 
o der Übersendung des originalen Tickets, oder 
o einer Rechnung (original; Anführung des Namens und der genauen Reisedaten, 

Flugnummern) 
zusätzlich 

o Boarding Pass des Hinflugs 
 

- Amount: economy class; cheap flights have to be chosen (if there are any doubts please 
contact erasmus@haydnkons.at before booking if the chosen flight is eligible). 

- Reimbursement after handing in 
o a print of the electronic ticket, or 
o sending the original ticket, or 
o a bill stating name of passenger and traveling dates (original) 

and  
o boarding pass of the outward flight 

 
 
 

mailto:erasmus@haydnkons.at


 
ALOJAMIENTO 

  

- Data Sheet for students (The accommodation of students will be again  

 

"Haus der Begegnung", see 

http://www.hdb-eisenstadt.at/index.php?section=pension  

, in 3 -4-bed rooms, as the students were very enthusiastic about it  

this year. The cost for accommodation and meals are borne by the  

Joseph Haydn Conservatory. We kindly ask to coordinate the arrival of  

each group which helps us to organize the pickup from the airport or  

train station.) 

  

If you have further questions, please do not hesitate to contact me! 

Best wishes from Eisenstadt 

Regina 
  

 

http://www.hdb-eisenstadt.at/index.php?section=pension

